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YK 81-13

OCOBJIMBOCTI AHI'JIIHCBKUX HEOJIOT'I3MIB, 11O PEPE3EHTYIOTh
COEPY 3MI1 Y XXI CTOJITTI

H.C. Kameyvka, H.IO. Iuyk

Pestome. Y naHomy JOCIHIPKEHHI BUBYCHI CEMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI HEOJIOTI3MIB, BepOai3younx peaii
3aco6iB MacoBoi iH(popmarlrii XXI cromitTsa. BeTaHOBIIEHO, 10 «HEOJOTIUHUHA OYyM» MPHU3BOAATH A0 TIOSBU Ha
CBIT BeNMWYE3HOI KIJIBKOCTI HOBUX CJiB 1 3HaYeHb. CeMaHTHYHHMH aHali3 Marepiany I[OKas3aB, M0
HaYUCIICHHIIIO IPyIIoto, sika Bepbaiizye chepy 3MI, € « [arepHeT».

Kniouoei cnoea: aHrIiiChbKI HEOJIOTI3MH, HEOJIOTIUHUHE OyM, TeMaTH4Hi IpynH, 3MI, KiUTbKiCHUN aHai3.

Beryn. CnoBHUKOBHH 3amac KO>KHOI MOBHM IOCTIHHO OHOBIIIOETHCS 1 MOIOBHIOETHCS.
OpHi cinoBa TOTPAIUIAIOTE Yy JIEKCHUKY, CTalOTh 3arajbHOBKMBAaHMMU 1 aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HOCIsIMH Tiel uM iHIIOT MOBH. Takox € cJ0oBa, SIKi BUXOJSATh 3 YXKUTKY,
3acTapiBarOTh 1 BTPAYarOTh aKTYalbHICTh Y 3B 3Ky 3 PO3BUTKOM CYCIIJIbCTBA.

CIOBHUKOBHIA CKJIaJ — HAOLIBII MiHJIMBA, PyXJIMBa Ta HeCTa0lIbHA YACTUHA MOBH, SIKY
Jy’Ke CKJIAJHO CTPYKTypyBaTH. JIeKCHKa € THM MOBHHM IUTaCTOM, IO pearye Ha BCi 3MiHH,
10 BigOyBarOThCA B KHUTTI JIIOAWHU 1 B CyCHUIBCTBI B Iutomy. OTxe, mo0 BimoOpasutu
PI3HOMaHITHI 3MIHM Ta BiJI3HAYWTH BCI HOBOBBEJCHHS, HEOOXiHI HOBI CJIOBa, SKi OYIyTh
Ha3uBaTH T¢ 4M iHOie sBuiie. OCHOBHUM JDKEPEJIOM TIOMOBHEHHS CIOBHHUKOBOTO 3amacy €
CTBOPEHHS HOBHX CJIiB Ha 0a3i piJHOT MOBH, a HE 32 PaXyHOK 3alI03MYEHb 3 1HIINX MOB.

CrnoBa HecyTh Ha co0l1 BIIOMTOK 4Yacy, i IEKCHYHI HOBOYTBOPEHHS JEMOHCTPYIOTH II€
ocoOimBO  sickpaBo. HaBite HoMiHamii, sIKi KHBYTH Jy>K€ HEJOBrO, JAHMHAMIYHO
XapaKTepU3yIOTh TOM UM IHIIUK Mepioj] B iCTOpii MOBH i CycHiibcTBa. BUBUYEHHSI HOBUX CITiB
3HAXOJIUTHCS B KOJI HAWBAXJIMBIIMINX MUTAHL CYYacCHOI JIHTBICTUKH, OCKUIBKHU JOCIIKEHHS
CKJIQJly HOBOYTBOPEHB, IX CTPYKTYPHHX OCOOIWUBOCTEH, (DyHKIIOHATLHOTO TNPU3HAYCHHS
CTIpHsi€ BUPIMIEHHIO 0araTboX MpooeM JIEKCUKOJIOTIi, CTOBOTBOPY, TPAMATHKH, CTHITICTUKH [1].

[aTepec m0 BUBYEHHS NMPUYMH TOSBU HOBUX CIIB, 3aKOHOMIPHOCTEH Ta aHOMANii iXx
YTBOpPEHHS HE cnabinae mpoTaroM 0aratbox AeCATHIITH. [IpobieMu HEonori3MiB BUBUAIHCS
OaraTbMa BITYM3HSHUMH Ta 3apyOixHMUMH dinrBictamu: B.I'. 'akom, O.Jl. Memxkosum, B.I.
3abotkiHorw, P.A. bynarosum, JI.A. Xaxam, €.P. Po3en, I'.H. Amieporo, T.B. MakcumoBoro,
10. A. Mypaasn, JI. I'mne6epom, . Kpicramom, C. JI. Katnepom Tta in. OnHak, BUBYCHHS
HEOJIOTi3MiB, 10 (GopMali3yloTh pealii 3aco0iB MacoBoi iHGopMarlii, A0Ci € akTyanbHUM. Y
JOCTi/pKyBaHUHM mepion 1 cdepa 3a3Hanma psaj 3MiH, 30aratuiacsi HOBHMH SBHINAMHU Ta
0COOJIMBOCTSIMH, SIK y CTPYKTYpPHOMY, TaK i B CEMAaHTHYHOMY BiJIHOIIEHHI, SIKi MOTPEOYIOThH
BUBYEHHS Ta PO3IIISAY.

Mera crarTi monsArae y BHSBICHHI Ta ONHCI CTPYKTYpPHHUX 1 CEMaHTUYHHX
0CcOOMMBOCTEH aHTIIMCHKUX HEOJIOTI3MIB, 1[0 BepOami3yloTe cdepy 3acobiB  MacoBoi
iHpopmanii B XXI cromirri, Hanpuknan tenebadeHHs (Tabloidization n. ‘A change in
emphasis from the factual to the sensational, especially in television news: the tabloidization
of the nightly news during sweeps week.‘), inTeprer (Cyber squating n.” The practice of
registering names, especially well-known company or brand names, as Internet domains, in
the hope of reselling them at a profit.), pamio (Feed n. ‘A broadcast distributed by a satellite
or network from a central source to a large number of radio or television stations: a satellite
feed from Washington.”), razetn (Display ad n. ‘A large advertisement, especially in a
newspaper or magazine, that features eye-catching type or illustrations.’) i ;xypHamu.

Bukiag ocHoBHOro marepiany. IlpuunHOI0 TOSIBM JOCHUTH BEIHMKOI KIJIBKOCTI

58



HeosoriaMiB B XXI CTONITTI € HAYKOBO-TEXHIYHA PEBOJIIOIIS, @ TAKOXK COIlialbHi, MOJITHYHI
Ta €KOHOMiYHi 3MiHH. barato MoB, y TOMy 4HCHi ¥ aHTJiiiCbKa, TIEPEKUBAE «HEOJIOTIUHUI
Oym». 3’SBIAIOTHCS HOBI BIIKPHUTTS, MOTIIHOIOIOTECS YSABICHHS MPO BioMi (akTH 1 sBUIIA
IiMCHOCTI, @ TaKOX MpO CYTHICTh 1 (yHKmioOHyBaHHI Iux sBuml. [losiBAa y MOBI HOBHX
MO3HAYEHb — CIIiB — 000B’S3KOBUH CYNMYTHHK HOBOTO B raily3i KyJbTYPH CYCHUIBCTBA, YH TO
MaTepialibHe BUPOOHHUIITBO, AYXOBHE KHUTTS, MOJA, YA B3aEMHUHH JIIOJCH, COIAIbHUX TPYII
abo Jepxas.

Omxe, pi3Hi cdepu 3a3HAIOTH pA 3MiH, 30aradyrThcsi HOBUMHU SIBUIIAMH Ta
0COOJIMBOCTSIMH, SIK Y CTPYKTYpPHOMY, TaK i B CEMaHTHYHOMY BiJIHOIIEHHI, SIKi MOTPeOYyIOTh
BUBYCHHS Ta PO3TIISAY.

I[Ipo 3acBo€eHHS  HEOJIOTI3MIB MOBHHMM  KOJIGKTHBOM  CBIJYHTh  CTYIiHb  iX
nekcukorpadiunoi Qikcarii. dakTop Uacy, «IOBrOBIYHICTH» HEOJIOTi3My, OE3YMOBHO, €
MOKAa3HUKOM HOTO «y3YyaJbHOCTI», 3aKpilJIeHHs B MOBi. Jlekcukorpadu BBaXarTh, IO IS
TOrO 100 MOTPANMTH O CIOBHHUKIB, HEOJOTI3MH MAlOTh 3’ SIBUTHUCS B PI3HHX JPYKOBAHHX
JDKepenax MpoTsSroM OaraThOX pokiB. HeosorisMoM cIOBO BBaXKA€ThCS JIOTH, JIOKH
BiJJYyBa€ThCS HOBHM3HA HOTO BXXHMBAaHHS. AJle NIOHHO BOHO CTa€ JIOCHTh Y)KUBaHUM, BOHO
MEPEXOUTH 10 aKTUBHOT'O CKJIATy MOBH.

Heomnorism Bumarae meBHOi yBaru, OCKUTbKH, OyIydd 3TyCTKOM HOBOi iHQoOpmailii,
noTpedye MEBHUX CTpaTETil MOOYI0BU AUCKYPCY.

3MmiHM, MmO BiAOYBAIOTHCS B CYCIIIBCTBI, HacaMIiepell, BifoOpakaroThes B 3acobax
MacoBoi iH¢opmMarii. CborojHi He MOXXKHa YSBUTH Oyab-siky chepy Hamoro Xurts 0e3
iH(popMaIliiHUX BITHOCHH, 0€3 MOMIJIMBOCTI OTPUMYBAaTH i BUKOPHUCTOBYBATH HEOOXITHY
inpopmanito. Taxky iH(opmarito MOXKHa OTpUMaTH 3 PI3HHX Kepen: [HTepHETy, pamnio,
npykoBanux 3MI — xxypHaiiB i razer. 3Bijcu BUIUIMBaE, 1m0 3MI € HEBiJ’€MHOIO YaCTHHOIO
JKHUTTS SIK OKPEMO B3SITOT JIFOJIMHM, TaK i CyCHUIbCTBA B IiyioMy. Came pajio, TeneOadyeHHs,
IHTEPHET JIOHOCATH JI0 HAaCeJIeHHs HaWHOBiNly 1 HaiicyyacHimy iHdopmarito. Kpim
MepepaxoBaHUX BUINE EIEKTPOHHHUX JDKEpEN, HE MEHII BaXXJIIMBUM CIIOCOOOM TOHECCHHS
HOBOI iH(OpMarIii € mpeca.

Indopmaniitna pesomionis Ha movatky XXI CTOMTTS mpomoBkye OyTH HaHOLIbII
BIUIMBOBUM ()aKTOpOM IIIOI0 IIPOLECIB IONOBHEHHS CIOBHHUKOBOIO CKJIAy Cy4acHOi
aHTIiAChKOT MOBH. 3 IHTEPHETH3AIli€l0 CYCIiJIbCTBA, 30KpeMa, IOB’s3aHa HaHOiuIbIna
KUTBKICTD JIEKCUKO-(Ppa3eosoriyHuX iHHOBAIliil OCTAaHHBOTO Hacy.

B mimomy, nexcuko-dpazeosioriuHi Ta CEMaHTWYHI iHHOBaii, SKi TOB’si3aHI 3
IaTepueTOM, BimoOpakaroTh, MEpII 3a Bce, BIUIMB TI00ANTBHOT KOMITFOTEpHOI Mepexi Ta
HOBITHBOI TEXHIKM Ha Pi3HI AacleKTH CYCIUIBHOTO JKUTTS, pPO3KPHUBAIOTH BUTOIH
IHTepHeTH3all 1 AedKi HeraTuBHI HacHiaAku. L{eil BB 0co0NMMBO BiTUyBa€THCSA B €KOHOMIIII.
IaTepHeT, Ha MYMKY €KOHOMICTIB, BHUSBUBCS TOJIOBHHM (DAaKTOpOM 3 4YaciB iHAYCTpialbHOL
PEBOIIONIT, IKMI1 BIUTMBAE Ha CBITOBY €KOHOMIKY [3, ¢. 5-8].

OnepatuBHa peecTparllisi Ta TPyHTOBHUN HAYKOBHM aHaji3 HEOJOTi3MiB MAalOTh BEJHKE
TEOpPETUYHE 1 MPAKTUYHE 3HaueHHs. JIEKCHYHI HOBOYTBOPEHHS HIKOJHM HE OYBalOTh MPOCTHM
JIOTIOBHEHHSIM IO CJIOBHMKA, II0 iICHYBaB J10 iX MOsIBM. BHaciIiZoOK iXHBOTO BXOJUKEHHS 10
JIEKCUKY Ti€l 4M iHIIOT MOBW, BUHHKAIOTh MEBHI BHYTPIIIHBO-CUCTEMHI 3MiHU, HalPUKIA,
MEepepo3no/Iil B CHHOHIMIYHHMX psiax, mepedysoBa JEKCUKO-CEMaHTUYHHX TPYIM 1 TOJIB,
CTHIIICTUYHE TTepeodOpMIICHHsI OAMHUII TOIO. be3 BUBYEHHS IIUX HACHTIJIKIB CIIOBOTBOPUYHUX
MPOIECiB HEMOXJIMBO CHOPMYBATH MpPaBWILHE YSBIEHHS MPO OYIOBY 1 (QYHKIIOHYBaHHS
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMH MOBH.

Cr0BOTBIip Binirpae BEIHMKY pOJib Y BUKOHAHHI MOBOIO HAWBAKIUBIIIOTO 3aBIAaHHI —
«3a0e3MeunT BCl CTOPOHM JKUTTS 1 AISUTBHOCTI JIOAMHM HOBUMH HallMEHyBaHHSAMN» [4,
c.222].

VY nponeci knacudikamnii Matepiany 0yJio BUAITICHO Taki TPYTIH:

1.Intepuer 36,6% (chartjunk, webcast).

2.Tenebauennst 31,72% (digital television, blipvert).
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3. I'azetn 29,28% (piping, charticle).

4. JIromu, Mo MaroTh BiTHOMIEHHS A0 cdepH 3acobiB MacoBoi iH(opmarii y 3B 53Ky 3i
cBoeto mistmpHICTIO 19,52% (talking hairdo, unilateral).

5.Pamio 10,98% (driveway effect, airdate).

6.Kypnamictuka 8,54 (data journalism, spin journalism).

7.Iammi 12,2 (cyburban myth, blogosphere).

Tabmuug 1
TemaTHuHi rpynu aHIIiHCHKUX HEoJIori3MiB, o Bepbanizyrots cepy 3MI y XXI cT.
1}1\/(191 Temarnuna rpyna | Kinskicts JIO % Ipuknanu
1. IaTepuer 30 36,6 Content

n. ‘Information made available by a Web site or other
electronic medium: [as modifier] online content
providers.’

(Derivatives contentless adjective

-Origin late Middle English: from medieval Latin
contentum (plural contenta ‘things contained’).
Cyber squating

n. ‘The practice of registering names, especially well-
known company or brand names, as Internet domains,
in the hope of reselling them at a profit.’

(Derivatives cyber squatter noun)

2. TenebaueHHs 26 31,72 | Mockumentary

n. ‘A television program or film that takes the form of
a serious documentary in order to satirize its subject.’
(DERIVATIVES mockumentarian noun

-ORIGIN 1960s: blend of mock and (doc)umentary.)
Tabloidization

n. ‘A change in emphasis from the factual to the
sensational, especially in television news: the
tabloidization of the nightly news during sweeps
week.’

3. Tazetn 24 29,28 | Display ad

n. ‘A large advertisement, especially in a newspaper
or magazine, that features eye-catching type or
illustrations.’

Pull-quote

n. ‘A brief, attention-getting quotation, typically in a
distinctive typeface, taken from the main text of an
article and used as a subheading or as a design

element.’
4. JIroau, 110 MaroTh 16 19, 52 | Barking head
BiJTHOILICHHS JIO n. ‘A pundit or commentator who speaks in a loud
3MI voice and whose comments tend to be abrasive,

aggressive, and partisan.’

(Example Citation:

"Try finding a discussion of these issues on any news
network. The barking heads who usurp the space of
public affairs with high-volume jeers are not equal-
opportunity offenders."

— Todd Gitlin, "How TV Killed Democracy on Nov.
7," The Los Angeles Times, February 14, 2001)
Commentariat

n. ‘Members of the news media considered as a class.’

5. Panio 9 10,98 | Feed

n. ‘A broadcast distributed by a satellite or network
from a central source to a large number of radio or
television stations: a satellite feed from Washington.’
GPRS

Abbreviation ‘General packet radio services, a
technology for radio transmission of small packets of
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data, especially between cellular phones and the
Internet.’

6. Kypnanictuka 7 8,54 | Spin journalism

n. ‘News stories or facts presented in a biased or
slanted way in an attempt to influence public
opinion.’

(Example Citation:

Sir Malcolm Rifkind, the Scottish Tories' general
election campaign leader, last night launched a
scathing attack on the culture of so-called ‘spin
journalism’, as the Conservatives continue to suffer a
wave of bad press over claims of internal splits and
plots.

— Michael Settle, "Rifkind fires broadside at spin
'flunkies'," The Herald, April 28, 2001)

Gotcha journalism

n. ‘Journalism that seeks only to catch public figures
in embarrassing or scandalous situations.’

(Example Citations:

Was Ducros ambushed by a case of gotcha
journalism, after handing her critics the ammunition
they had been waiting for? No question.

— Graham Fraser, ""Moron' quip shows more
frustration than scorn," Toronto Star, November 24,
2002)

7. Jizhingl 10 12,2 | Earned media

n. ‘Free media coverage, such as a news story or
opinion piece.’

(Example Citation:

In the world of campaigns, there is nothing better than
earned media — free television and radio exposure — as
opposed to paid media or costly advertisements.

— Beth Shuster, "Being an Incumbent Has Many
Benefits," The Los Angeles Times, April 7, 2001)
Media studies

Plural noun [usually treated as sing.] ‘The study of the
mass media, especially as an academic subject.’

BucnoBku. KinbkicHuil aHamiz MokasaB, 110 HAWYHMCICHHINIY TPYIy HEOJNOTi3MiB
CKJIaJaloTh JIGKCHYHI HOBOYTBOPEHHS Mepexi IHTepHeT, 110 OOyMOBJIEHO IIBUAKHM
PO3BUTKOM HAayKH MW TEXHIKHM, a TaKOXX KOMII IOTepU3alli€lo cycminberBa. «lazetm» i
«Tenebadennsi» — JBI Maike OJHAKOBI 3a KilbkicTio cimiB rpynu. Jlo rpymm «["azetu»
BXOJSITh HallMEHYBaHHS BHIIB 3arOJIOBKIB, THITIB CTaTeH i KOJOHOK, BUAIB TazeT. [lo rpymu
«TenebaueHHS» BIAHOCATHCS CIIOBA, IO MO3HAYAIOTH BUIM TEpeaad, THIU TPAHCIAIII 1 T.1.
Jo rpymu, mo mo3Havae moneit B cpepi 3MI, MokHa BigHecTH HaliMeHYBaHHS 0Ci0, sKi
MPAIIO0Th Ha TenebaueHHi, sSKi J00yBalOTh Pi3HI BUIW iHGOpMAIIii IS CEHCAIIMHINX HOBHH,
mpamiBHUKH y cdepi iHTepHery Tomo. Mo rpymum <« KypHanmicTuka» BXOIATH BCi
HallMeHyBaHHS BUAIB XypHalicTUKU. ['pyna «Panio» HeuncieHHa; BOHA [T03HAYa€e pi3Hi BUAU
nepenad i Tunu ix tpa”csauii. Jlo rpynu «IHmI» BXOASTH ClIOBa, HE MOB’sI3aHi 3 JKOJHOIO 3
BUOKPEMJIEHUX TPYIIL.

OcHOBHA KIIBKICTh HEOJIOTI3MIB, IO HAAXOOATH OO AHIVIIACBKOI MOBH Ta
penpesentytoTh chepy 3MI y XXI cTomiTTi, XapakTepru3y€eThCsl MPOTYKTUBHUMH CITOCOOaMU
CIIOBOTBOpEHHS: adikcallii, OCHOBOCKJIAIaHHsI, CKOPOUYCHHS Ta KOHBEPCIl.

CIIUCOK JIITEPATYPU
1. Komapos I'.B. HanuoHalbHO-KyJbTypHas crHenu(HKa HOBOH JICKCHKH aHTJIHICKOTO sI3bIKa
JUCcepTalus ... kKauauaata unoigornyeckux Hayk: 10.02.19 / Komapos I'eopruii Biaagumuposuu. — KpacHomap,
2007. — 147 c. [DnekTpoHHbI#H pecypc]. — Pexum moctyna: http://www.dslib.net/
2. IOmmanosa E. B. [Ipunnumnsl or6opa u jekcukorpaduyeckoil 00paboTKH HEOJIOTH3MOB B CIIOBAPSIX
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VJIK 81°373.2:82.3
MODTHUKA 3ATJIABAN TPOU3BEJEHUN M. A. BYJITAKOBA

H. A. Konomuno, 3. A. Kpasuenko

Pesome. TlodTHka 3armaBust HCCIeNyeTcsi B HMHTEPTCKCTYalJbHOM — AaCleKTe. BBIIBICHB H
MPOAHATN3UPOBAHbI S3BIKOBBIC CPEACTBA M IPUEMBI, KOHCTPYHPYIOIINE Ha3BaHHE, OMpEAEIeHa CEMaHTHKA W
(yHKIMOHANBHAS HArpy3Ka 3arjiaBHs Kak KOMIIOHEHTa TEeKCTa, “paboTaloliero” Ha MIeHHO-COJepiKaTelbHYIO
00pa3HOCTB.

Knrouesvle cnosa: 3ariiaBue, THTEPTEKCTYTbHOCTB, IOITHKA, MOATOHUMOChepa, CEMaHTHKA.

3arnaBusi XyIOXKECTBEHHBIX IPOM3BEACHMH HE pa3 CTAHOBWIIMCH IIPEIMETOM
UCCIIEIOBaHNS YUEHBIX, 3aHUMAIOLIMXCS po0IeMaM MOITHKH coOCTBeHHOTO nMeHH (cM. C.
. Kpxwxkanosckuii [1], FO. A. Kapnenko [2], H. 1. UBanogra [3], T. B. Uy6 [4], D. A.
KpaBuenko [5] u np.). CeMaHTUKO-CTHJIMCTUYECKUM M TEKCTOOOPA3YIOUIMM BO3MOXKHOCTSIM
HA3BaHUsS JIMTEPATYPHOTrO TEKCTa MOcBslIeHbl uccnepoBanus M. P. ansnepuna [6], H. A.
Koxwuno#t [7], B. A. Kyxapeuko [8], E. B. JIxanmmxakoBoii [9] u np. B nmHTBHCTHKE
CIIOXHIJIOCH TIOHMMaHHWE 3arfiaBusi KaK Ba)KHEUIIEro CTPYKTYPHOIO »JJIEMEHTa TEKCTa,
MMEIOUIET0 ABOWHYIO MPHUPONY. 3arjiaBue C TOUKH 3PEHHS ACSITEIbHOCTH aBTOpa — 3TO MM
TEKCTa, 3HaK €ro IEeJOCTHOCTH, 3aBEPUICHHOCTH, OTAeNbHOCTH. C TMO3WIWU YHUTATENs
3arjaBUe CyLIeCTBYeT B Tpex “umocracsx’. Ha sTame BocmpusTHs TE€KCTa 3ariaBUE CO3JAET
ACCOLIMAaTUBHBINA (OH I ajbHeHIero o0meHns YuTaTens ¢ TeKctoM. Ha atane moHuManwust
HayaJIbHBIA accolMaTHBHBIM (OH TpaHCchHOpMHUpPYETCs TMOJA BIUSHUEM AaCcCOLUATHBHO-
BepOaTbHOrO0 MHUpa MPOU3BEIEHUS. ITO MPOUCXOAUT HA OCHOBE “‘UETHOYHOMN ™ CBSI3HM TEKCTA U
3aryiaBusi, OCHOBAaHHOM Ha MOCTOSIHHOM IIepexojie OT TEKCTa K 3arjiaBuio U oOpaTHo. TpeTuii
3TaIl — 3Tal UHTEPIpeTau — (POKyCHpyeT CBsI3b 3arjaBusl U IIEJIOCTHOTO TEKCTA B €IUHCTBE
€ro cojJepKarenbHO-(haKTyaabHOH, COAEPIKATENbHO-MOATEKCTOBOM U COJEpXKATeIbHO-
KOHIENTyanbHOW wuHpopMmanuu. C OFHOW CTOPOHBI, 3arjlaBhe MPEJCTaBIsET COOOU
“cepuyThid Tekct” (C. . KpxmxaHOBCKHii), ¢ IPYrol — OKa3bIBa€TCA CBOECOOpa3HBIM
KIIFOYOM K MOHUMAHUIO U MHTEPIIPETALNHN XyA0KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHHUS.

IIpn Bcem MHOrooOpa3um pabOT, MOCBSIICHHBIX 3arjiaBUl0 KaKk JIOMHUHAHTHOMY
3JIEMEHTY TEKCTa, OPraHu3yIolleMy MO3TOHUMOC(epy, HE H3yUYEeHHOW OCTaeTCsl IMO3THKA
3aryiaBuii M. A. BynrakoBa, uTo 00ycCJIOBIMBAeT aKTyaJIbHOCTh Halllero uccieaoBanus. Lensb
pabOThl 3aKIIOYaeTCsl B BBIABICHUM U AaHAIM3€ S3BIKOBBIX CPEJICTB U  IPHEMOB,
KOHCTPYHUPYIOIUX 3arjlaBue, B ONPEAEICHUN CEMaHTUYECKON M (DyHKIIMOHAJIBHON Harpy3ku
Ha3BaHMWA KaK KOMIIOHEHTa TeKcTa, “‘paboTariiero” Ha WACHHO-COAEPKATEIHHYIO
00pa3HOCTb.

st uaauBUyabHO-aBTOpCKOoro Tt M. A. Bynrakosa xapakTepHO MCHOJIb30BaHHUE
3arjaBuil, MPsSMO MJIM KOCBEHHO YKa3blBAIOIIUX HA HHTEPTEKCTYaJIbHBIN IJIaH IPOU3BEICHUS:
«lloxoocoenua Yuuuxosa», «Kuzno eocnoouna oe Monvepay, «llonoymuvii Kypoemny,
«Kabana ceamow» u np. Ilseca «llonoymuuiil JKypoeny UMeeT MoA3aroioBoK «Monvepuana 6
mpex Oeticmsusix» W TpsIMO oTcbulaeT K mpousBeAcHuto JK.-b. Mombsepa «Mewanun 6o
o0gopsancmeey. I3BecTHO, uTo B KoHIle 20-x — Havane 30-x rr. XX Beka Muxaun Bynrakos
3aHUMAJICS M3YUYEHHUEM JINTEpaTypHOro HacleAus 3HaMEHMTOro (hpaHIly3cKOro gpamarypra
XVII Beka JKana-barucra Monbsepa. XXuznp u TBOopuecTBO Mousbepa CTaHOBSITCS Ha
HEKOTOpOE BpeMsl BeAylled TeMod B TBopuecTBe M. bynrakoBa. B 3To Bpems co31aHbl
NPOU3BENEHHs, KOTOphle OynyT OOBEAMHEHBI B €IWHBIA TEKCT-UMKJI TOJ] Ha3BaHHEM
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